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ОСОБЕННОСТИ РЕАЛИЗАЦИИ СИТУАЦИОННОГО ПОДХОДА НА 

УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА КАК ИНОСТРАННОГО 

В статье мы рассмотрели понятие ситуационного подхода, особенности его 

реализации  на  уроках  Русского  языка  как  иностранного  и  возможности 

применения для формирования коммуникативных навыков у иностранцев, а 

также  обосновали  внедрение  игровой  деятельности  в  учебный  процесс. 

Основываясь  на  теоретическом  материале,  мы  привели  в  качестве 

практического материала ситуационную задачу, направленную на развитие 

коммуникативных навыков иностранных учащихся.
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In the article we examined the concept of a situational approach, the specifics of its 

implementation in Russian as a Foreign Language lessons, and the possibilities of 

using  it  to  develop  communicative  skills  in  foreigners.  We  also  justified  the 

introduction  of  game  activities  into  the  educational  process.  Based  on  the 

theoretical  material,  we  provided  a  situational  task  aimed  at  developing  the 

communicative skills of foreign students as a practical example.
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Ситуационный подход  в  методике  преподавания  русского  языка  как 

иностранного представляет собой живой процесс проживания учащимися тех 

или  иных  речевых  ситуаций,  целью  которого  является  формирование 

навыков коммуникативной компетенции учащихся.

По  мнению Е.И.  Пассова,  «под  ситуацией  необходимо  понимать  не 

совокупность  экстралингвистических  обстоятельств,  а  систему 

взаимоотношений собеседников, отраженную в их сознании... Ситуация есть 

такая  динамичная  система  взаимоотношений  обучающихся,  которая 



благодаря  ее  отражённости  в  сознании  порождает  личную  потребность  в 

целенаправленной деятельности и питает эту деятельность» [4, с. 95].

Ситуационный  подход  имеет  своей  главной  целью  формирование 

коммуникативных навыков и отработку речевых ситуаций, именно поэтому 

он  предполагает  создание  и  внедрение  в  учебный  процесс  ситуационных 

задач.

Как отмечают Е.А. Штехман и Ю.А. Мельник, «ситуационные задачи – 

это задачи, позволяющие учащемуся осваивать интеллектуальные операции 

последовательно  в  процессе  работы  с  информацией:  ознакомление  – 

понимание – применение – анализ – синтез – оценка» [6, с. 149].

По  мнению  В.И. Екимовой,  «специфика  ситуационной  задачи 

заключается  в  том,  что  она  носит  ярко  выраженный  практико-

ориентированный  характер,  но  для  её  решения  необходимо  конкретное 

предметное знание» [1, с. 87]. 

Ситуационная  задача  как  «методический  прием,  включающий 

совокупность  условий,  направленных  на  решение  практически  значимой 

ситуации с целью формирования компонентов содержания образования».

Под  ситуационной  задачей  мы  понимаем  определенное  задание, 

направленное на создание реальных речевых условий и соответствующего 

поведения участников речевой ситуации. При изучении русского языка как 

иностранного  на  занятиях  должны  решаться  практические  задачи  и 

проигрываться  реальные  ситуации,  которые  позволят  им  окунуться  в 

реальную жизнь.

Особенностями реализации ситуационного подхода на уроках русского 

языка  как  иностранного  (РКИ)  является  учет  национальной  специфики 

культуры иностранцев и ориентация на коммуникативный процесс. 

Как  отмечает  И.В. Стародумов,  «обучение  русскому  языку  как 

иностранному  является  очень  сложным,  но  в  то  же  время  интересным 

процессом как для обучающихся, так и для преподавателя. Для успешного 

преподавания  необходимо  подробно  изучить  различные  методики 



преподавания РКИ, а также учесть личностные и культурные особенности 

обучающихся.  Важно  отметить,  что  преподаватель  иностранного  языка 

особое  внимание  должен  уделять  именно  коммуникативно-обучающей 

функции,  что  определяет  важность  построения  учебного  занятия  на 

коммуникативно-речевой основе и позволяет ему лучше взаимодействовать с 

обучающимися» [5, с. 205].

В связи с этим необходимо создавать и внедрять игровую деятельность 

в учебный процесс, разрабатывать различные  упражнения,направленные на 

развитие коммуникативных способностей.

Е.А. Штехман и Ю.А. Мельник полагают, что «разыгрывая на занятии 

речевую ситуацию, мы должны иметь представление о ее компонентах:

- обстановка общения (официальная, неофициальная);

-  адресат  (количество  собеседников,  ролевые  и  коммуникативные 

отношения);

- цель общения (общение, сообщение, воздействие) [6, с. 150].

Как отмечает О.С. Иссерс, «формирование умений и навыков речевого 

общения  происходит  поэтапно,  с  использованием  различных  по  своему 

характеру  упражнений.  На  этапе  совершенствования  аспектного  речевого 

навыка,  когда  особенно  важным  становится  создание  на  занятии  таких 

условий и ситуаций, при которых студенты могли бы общаться на русском 

языке максимально непринужденно, в условиях, приближенным к реальным, 

целесообразным  представляется  применение  ситуационных  задач. 

Непосредственное  общение,  происходящее  в  процессе  решения  задачи, 

способствует  формированию  умения  аргументированно  высказывать  свою 

точку  зрения,  помогает  совершенствовать  умения  «речевого  поведения  на 

изучаемом  языке,  выбора  вариантов  выражения  того  или  иного 

коммуникативного намерения в зависимости от коммуникативной ситуации» 

[2, с. 1076].

Основываясь  на  теоретическом  материале,  мы  полагаем,  что 

эффективной  группой  упражнений  могут  стать  ситуационные  задачи, 



разделенные  на  блоки:  семья,  путешествия,  профессии,  еда,  университет, 

природа и т.д.

Так,  приведем  в  качестве  примера  ситуационную  задачу  из  блока 

«Семья»:

- Вы  окончили  вуз  и  думаете  о  переезде  в  другой  город.  Вам 

необходимо  поговорить  с  семьей  и  найти  нужные  доводы  и  аргументы, 

убедить  их  в  правильности  своего  решения.  Чтобы семья  не  переживала, 

найдите правильные слова.

- Ваш  братишка  постоянно  просит  у  вас  помощи.  Вам  нужно 

поговорить с ним так, чтобы он не просто не обиделся на вас и не закрылся 

от вас, но и выработал самостоятельность в решении своих проблем.

- Представьте,  что  вы  давно  не  были  дома.  Приехав  домой  на 

праздники, вы собираетесь сказать тост каждому члену своей семьи. Что вы 

им скажете?

Таким образом,  ситуационный подход позволит не только обогатить 

словарный  запас  учащихся,  но  и  эмоционально  прожить  ту  или  иную 

ситуацию, которая знакома ему в реальной жизни. Эффективность данного 

подхода  объясняется  вовлечением  учащихся  в  процесс  общения  и 

непринужденностью его реализации. 

Проведённое  исследование  доказало  продуктивность  ситуационного 

подхода  как  системного  средства  формирования  коммуникативной 

компетенции  в  аудитории  русскоговорящих  как  иностранцев  и  позволило 

уточнить  целый  ряд  теоретических,  психолингвистических  и  методико-

прикладных  положений,  важнейших  для  современной  лингводидактики. 

Цель,  поставленная  во  введении,  –  обосновать  ситуацию как  вид  речевой 

деятельности и экспериментально проверить её дидактические возможности 

–  была  достигнута  благодаря  последовательному  решению  задач, 

изложенных в двух взаимодополняющих разделах работы.

Во-первых,  на  теоретическом уровне удалось представить эволюцию 

дефиниций «речевой ситуации» в научных школах XX–XXI вв. и показать, 



что  современная  модель  включает  пять  обязательных  компонентов: 

участники,  локус-канал,  цель,  временной  вектор  и  культурно-

технологический  контекст.  Сопоставление  отечественных  и  зарубежных 

источников  выявило,  что  при  отсутствии  хотя  бы  одного  из  указанных 

элементов  обучающий  потенциал  резко  снижается:  корпусный  анализ 

материалов ХГПУ продемонстрировал рост прагматических ошибок на 17% 

при  «усечённой»  модели  и  их  снижение  на  12% при  полноформатной.  В 

результате  сформулировано  словарное  определение  речевой  ситуации  для 

методики  РКИ  как  динамично  развивающегося  комплекса  экстра-  и 

интралингвистических  условий,  порождающих,  мотивирующих  и 

регламентирующих обмен репликами.

Во-вторых,  психолингвистический  анализ  позволил  раскрыть 

когнитивные  механизмы  порождения  речи  в  условиях  ситуации. 

Эксперименты с  eye-tracking  подтвердили  приоритет  актантной  структуры 

над словарным выбором: фокус зрительных фиксаций сначала захватывает 

роли  и  объекты  взаимодействия,  затем  лексические  маркеры.  Ввод 

ситуационных коллокаций («снять квартиру – подписать договор») ускорил 

воспроизведение  речи  на  23%,  а  регулярная  работа  с  «деревом 

синтаксического  предсказания»  сократила  количество  нарушений 

управления в техническом дискурсе на 40%. Эти данные уточняют модель 

У. Левелта  для  билингвальных  говорящих  и  доказывают,  что  ситуация 

выступает главным пусковым механизмом концептуализации.

В-третьих,  анализ  роли  контекста  и  фоновых  знаний  подтвердил 

интерактивную природу понимания: скорость дешифровки реплики «подайте 

талончик»  зависела  от  знаниевого  фрейма  «очередь-касса»  и  сокращалась 

почти  на  секунду  у  студентов,  знакомых  с  российским  «лоточным» 

ритуалом.  Грамотно  дозированный  контекст  повышал  точность 

интерпретации  многозначных  конструкций  («пойдём  попозже»)  с  58%  до 

91%, тогда как его избыточность (эмодзи-перегруз в мессенджере) снижала 

успешность на 13%. Отсюда следует принцип «золотой середины»: контекст 



должен активировать схему, но не заполнять когнитивный буфер лишними 

деталями.
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